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Sie wuchsen auf au fest unischloss'ner Statte 
In ranli«r Heimat, während Stürme tosten, 
So schössen sie empor aus Herzens wunden, 
Un<l 'i'hränen nährten sie, nicht unbeschadet; 
Ihr Farben pchmeln erstarb in dunklen Stunden. 
Verzeih — so blieben sie denn bleich, die armen, 
Iiis sie ein Strahl aus D e i n e m Aug' begnadet 
Und sie zu froherm Triebe lasst er warmen. 

Mislil sem, da sodi ven la prevod v „Zvon'% ker je „Oesterreiehisch -Ungarische 
Revue11 malo razširjena pri nas. a častilce P r e s n o v e , katerih je gotovo mnogo med 
,, Zvonov i m i" čita telji, «animlje izvestno vse, kar se dostaje Prtoma. Podal pa sem prevod 
hreii komentar a ; naj se vsakdo sam ž njim nastaja ali pa naj ga obsodi. Kakö si je 
prebgatelj olsjšal teJ.ko soneisko tehniko, to itak zapazi vsakdo v prvem hipu; v oči 
bčdeta tudi slabo umerjeni g ran es: »Dass Gläubige des Korans sowie Buddhisten« iu slaba 
stika i »Freuden Widerwärtigkeiten«, Vse kak ur pa nas naudaja ta preloga s ponosom, ker 
nam kaše, da se vidi Prešćrcn vreden prelaganja cei<5 Nemcem leta 1 S 9 J - V . B. 

Nekoliko slovenskih priimkov z Goriškega, Bajt, Baskar, Basa, tfa*!", Batič, 
bavdai, Belin, Birsa, Bi/a j, BlaJ.on, Bone, Boškin, W j d a , Bras, iS rati na, Bratuš, Brdon, 
Brlot, Budal, bud til, Bunt. — Сеј, Cejan, Cigoj, Ćarga, Cargo, Ćehron, Čedermas, 
Češčut, Čibej, Čičtgoj, ČigOu, Ćrnigoj, Ćubej, Čučat, Ćnjec, Čufar, Ćoha. — Droč, 
Drolc, Dmfovha, Dnrjava. — Fikfak, Foreščin, — Gnlin. — Ilabat, Hadolin, H lede, 
Ilmeljak, Hojak. ~ Jakulin, - Kabaj, Ker molj, Kodre, Kodnnac, Kofol, Koglot, 
Kokeš, Konovec, Koron, KoSllta, Kravos, Krkoč, Krnik, Kros, Krpan, KrStan, Kuitrin. 
— Legisa, J.ejon, Lozej, — Madon, Maligoj, Mara, Maiaž, Markups, Mikluč, Mišigoj, 
Mrmolja, Molar, Mufcina, Multtlin. — Nanut, Nardin. — Obleščak. — Paglavec, Pagon, 
Pahor, laljavic, Pangos, Paškulin, Perat, Perdih, Pcrin, Perlot, PerSolja, Poberaj, Гоје. 
— Had ikon, Rahulin, Ručna, K a k in, Rustija. — Saks i d?, Saražin, Sard o Č. Sfillgoj, Sini-
gajda, Smigoi, Skok, Spačal, Šekli, Šemolje, Škarabot, Škole, Škrk, Šterlinko, Štolfa, 
Štubin, Stucin. — Taboj, Toros, ToSkan, 'l'rčon, TribuČon, Troha, Tronkar, Turelj, 
Tušar, — Urdih, llšaj. — Višin, Viiga. — Zgaga, Žbona, Žigon. 

Fridolin Kuvffl. 

»Matica Hrvaška* je iinek duć z. in. in. svoj obči 3d JOT, Predsednik, prof. 7. 
Stuičikuis, spominjal se je v Svojeirt nagovortt pokojnih odličnih članov LopaSiča, Bogo-
vi ča, Tomiia in dr. Pogled i ča, natć pa je tajnik Ivan Koslrtnlič poročal o društvenem 
delovanji lanskega le!a. Ik njega obširnega poročila posnemljemo, da se knjige »Matice 
HrvaŠke t za leto 1893. že tiskajo in da izidejo okolo IJoiiča, če ne bode posebnih 
zaprek. Bode pa jih okolo d v a n a j s t , med njimi te le: KUputiitvi „Ribe 1 1 , drugi del 
ValUjevt „Zgodovine srednjega veka1', Kuhačtvi „Glasbeniki in glasbeni improvisator^ 
ilirske dobe1', druga knjiga „Sbk iz svetovne književnosti", obsezajoča ruske pripove-
dovalce iz peresa dr. Srtpia, VodopiZtva povest „Marija Konavöka" in Lepulüeve „Bo-
sanke11 (Štiri povesti h Bosne). Mimo tega bodo zastopani tudi starejši pisatelji, u, pr. 
Tomic\ Kumičić in morda k i j novih. „Malica" isdil nadalje prvo knjigo izbranih del 
Bogovičevih, zaćnfe izdajati slovansko knjižnico з dvema povestima iz rtiSčine, takisto 
izda prvi del zgodovine grške književnosti, katerega je spiral dr. Music. 0 Božiči i?.ide 
prvi zvezek prevodov novodobnih klasikov, in sicer Micttaewiczev „Pan Tadeusz" v pre-
vod ti dr. Marelica. Skrbelo se bode, da čim prej izide tudi Dantejeva „Božja komedija« 
v prevodu Fhtzeličevetn. Vrhu lega se pripravljata Klaičevu „HrvaŠka pesmarica" in 
izdaja li iraških niirodnili pesmi j, — Društveno imenjc „Matice Hrvaške" znaša h re* h i k 
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54^09-85 gld. in v knjigah 15000 gld, Leta 1S92. je bilo članov 9 1 1 7 , za 1 0 1 7 vet 
o<\ lena 1S91 , dohodkov pa< 3Ü787-59 gld., iamed katerih se je izdalo za knjige 

— Na. predlog dr. Vrb&ntča se izreče zahvala iti priznanje vsemu od I J oni, 
posebe predsedniku in tajniku, potem |>a se xvi&J volitve. 

Vi lhar jevi »Hrvaški plesi* Knjigarna Breilkopf in IIa ril v Lipskem je pved 
nekaterimi meseci zalof.il a Vilharjevi »HrvaŠke plese* (opus 15i , J , Prva i^l.iju, obsežna 
2000 i?, vodo v, razprodana jo sedaj popolnoma, x&kä da se je priredila druga mlaju, Ja k ti 
mnogo tr, vodov se je prodalo v New-York in Stockholm. — NaSemu rojaktt tast i ta mo 
11 a tem velikem uspehu! 

Gunduličev spomenik v Dubrovniku se je od kri! dni 2 G, rčenega cveta vpričo 
neštevihiih gostov h vseh krajev H r v a t e , Slavonije, Istre, Rosne in Hercegovine 111 Dal-
macije, Na veter pred odkritjem je 1>Па v gledališči slavnostna akademija, pri kateri je 
prof. Zori govoril svečani prolog in pelo zagrebško pevsko društvo »Kolo* ; potem so 
se predstavljale ž.ive slike, kažoče Gunduličeve sanje. Drugo jutro ob 9. uri ie bila. 
svečana služba boija v stolni terkvi, po kateri je krenit ves udrod v nepreglednem iz-
prevodn na trg Poljano, kjer je postavljen spomenik, mojstersko delo Rendičevo. Po 
govorili Gu»-gija in Gondole, ki je v imeni dubrovniškega mesta odkril spomenik, zapelo 
je 1K0I0* slavnostno Iii in 11 o Vilhnrjevo in iza-.valo nepopisno oduševljenost. Na spomenik 
je bilo položeno okolo 250 vencev. — Ljubljansko mesto sta pri tej slavnosti zastopala 
gg. dr. Ivan Tau*ur 111 V. Petritie, 

J a n Kol lär 1793—1852. Kborntk stati o životč, pftsobeni a literarni činu ost i 
pčvce »SMvy Dcery«. — T f, k o se imenuje spomenica, katero sta na osla^o stoletnice 
Kolliirjevega rojstva is^lala in naložila »Česk^ akademtckf spolek* in »Slovenski akade-
rnick^ spolek ,Tal ran1* na Dunaj i ; uredil jo jc dr. Fr. P« struck. Krasna knjiga, ki 
vsestranski opisuje delovanje Kollifrjevo, njegii vpliv na književnosti slovanske i, t. d., 
obsega 33 člankov, naj vet teških in slovaških ter j slavnostnih pesmij. Izmed slovenskih 
pisateljev titamo imeni g. dr. j\f. Murka (iT. i sty Kolldra Kopilarovi a. Mikloštčovi* in 
»Kollarova vzajemnost slovanskd*} in g. prof, y, StritarjaT ki priobčuje sonet »Jauu 
Kolirtrji.it. Knjiga je okrašena z 9 slikitnii in suimkom Kollarjevega pisma superinten-
dent u Pavlu Jozeffimn, Cena 2 gld, je ш takri izbrano in obširno tvarino — knjiga 
obseza 283 strauij v veliki osmerki — tzvestno jaiko nizka, Čitateljem, k! hočejo imeti 
lep književen spomin na stoletnico Kolldrjevo, bodi i?.daj» imenovanih akademikih društev 
toplo priporočena. 

R u s i na K a v k a z u . Novi ne porota jo, da iy.vrSyje slavni Verešžagin novo vrsto 
slik, k a Jočils, kako so si Rusi osvojili Kavka*. 

Listnica- Bojmir- laki nestvori niso /a tisek. — Zborovski, Slaba prona v slabi 
obliki! »Ki pesmi kuje, ni Se vsaki pevec«, pravite j.iko resnifno sami. — P,, V—č. r 
Neiab no. — L. Habčtov. O priliki, Hvala. — Moztrski. Nami a nj te nam totni svoj naslov. 

„L jub l jansk i Z v o n " 

јикдја po 4 pole obsežen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v ?.vetkili ter stoji 
vse leto 4 gld. 60 kr, , pol leta a gld, 30, , četrt leta 1 gld. 15 kr. 

Za vse neavstrijske debele po S gld, 60 kr. na leto, 
Posameani uveski se dobivajo po 40 kr. 

Izdajatelj J a n k o Kersnik- — Odgovorni u redni k dr. Ivan T a v č a r . 
Upravn&tvo »Nđrodna Tiskarna* Kongresni trg št. 13. v Ljubljani. 

Tiska »Nstrodna Tiskarna* v Ljubljani, 
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